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Глава 16

Романтическая 
привязанность
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А дальше 
было са-
мое инте-
ресное.

Вот 
как?..

Все ради 
того, чтобы 
насолить Пе- 

нелопе? 

В ходе про-
цесса над графом 
Келлином допра-
шивали и графи-

ню Дортеа.

Она пришла, 
чтобы защитить 

леди Келлин. Cтоило 
припугнуть Дортеа, 
как та мигом рас-

кололась...

Почему 
же никто... 
Впрочем...

Подали 
помои, при-
правленные 

горстью 
комаров.

и поведа-
ла о ежегодном 

чаепитии, которое 
устраивают во вре-

мя охотничьих 
состязаний.

Они 
и помыслить 
не могли, что 
я заявлюсь 

снова.

Дамы 
хихикали, мол, 
такой чай при-

дется тебе 
по вкусу.

В прошлом 
году, желая под-
ставить тебя, 
леди Келлин... 

заплатила 
гвардейцам и ве-

лела им быть непо-
далеку. Ты знала 

об этом?
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?

Что?..

Надо скрыть 
удивление, ведь 
для Пенелопы 

это не новость. 

Горсть ко-
маров?!

Комары! 
Это уже 
слишком!

Проклятые 
мерзавки! 
Надо было 
всех пере-
стрелять!

Хорошо,  
что я не 

сделала ни 
глотка!

Да и те- 
перь меня 
угостили 
странным  

чаем...
«Приво-

локлась»?! 
Я на своих 
двоих при- 

шла.

Но зачем  
ты опять при-

волоклась 
на это чае-

питие?



Ты имела 
полное право 
побуянить!

Э...

Я пацифистка и, в отли- 
чие от некоторых, не спе- 
шу обнажать меч! Конечно!  

Ты же стреляешь 
из арбалета.

Хотелось  
верить, что за 
прошедший год 
ситуация изме-

нилась.
Ничего удиви-
тельного, что 

семнадцатилет-
няя девчонка не 
сдержала чувств!

Фух, спокой-
но. Откуда ему 
знать, что я не- 
настоящая Пе- 

нелопа?..

Не думал, 
что ты такая 

наивная.

Могу пред-
ставить, как ты 

обещала продемон-
стрировать уни-
кальный трюк...

и убить кома-
ра прямо перед 

носом самой 
Келлин!



1111

Почему ты 
не рассказа-
ла обо всем 

герцогу?

Кстати...

Ты и впрямь 
не такая, 
как все.

Смеетесь?

Терпеть из- 
девательства вред-

но для здоровья, так 
что это похвала.

Не похо- 
же на ком-
плимент.

…



Зная 
правду...

он бы не спе-
шил расста-

ваться с алмаз-
ной шахтой!

Как же посту-
пила Пенело-
па? Неужели 
смолчала?

Возможно, она 
кричала, охва-

ченная гневом...

Но все это было  
воспринято как ее 
глупая выдумка.

«Бесстыдные пар-
шивки подсыпали 

мне в чай комаров!»

Похоже,  
эта дурочка дей-
ствительно ре-
шила не оправ-

дываться.

Хотя...

…

В игре об 
этом не было 

ни слова.
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Их много, 
а я одна. Вдо-
бавок тогда 

я была совсем 
юная.

Я думала, 
мне никто не 

поверит.

Или же герцог 
оставил ее жало-
бы без внимания.

Что совсем 
печально.

Снова при-
мется... 

смеяться 
надо мной...
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Твой  
отец тоже 
не сахар.

Опять...

Это стран-
ное чувство 

в груди.

Не уступает 
Его Величеству 

императору.



Это слиш- 
ком щедрый 

дар. Довольно  
и свитка.

Шахта ока- 
залась в моих 
руках. Такова 

моя воля.

Ваше Вы-
сочество...

Но почему  
вы вручили до-

кументы на шах- 
ту мне?

Я не могу 
принять.

Какая-то подачка 
не искупит слез 
и страданий не-

счастной Пенелопы.

Просто не 
имею мораль-
ного права...

Тягостное 
и давящее. 

Месторож- 
дение принадле-
жало герцогу.
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«Вы твердили о доверии, 
а сами и не думали доверять!»

Молодой маг Винтер Берданди приглашает 
Пенелопу… на свидание! По крайней мере, 

так думает девушка, когда соглашается поехать 
с ним в Тратан. Но вместо романтической встречи 

им приходится раздавать еду местным жителям 
в пострадавшем от войны городе.

После напряженного дня Пенелопа замечает, 
как на берегу моря неизвестные 

в мантиях пытаются похитить детей, 
обладающих магическими способностями.

Героиня вступает в бой с противниками. 
Вот только подоспевший на помощь 

Винтер кажется слишком спокойным… 
Неужели он использовал детей 

как приманку, чтобы ее проверить? 
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